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 Jóságos ég!

Kate döbbenten meredt a kecses íróasztalon fekvő papírokra. Éppen csak átfutotta őket, de így is egyértelmű volt, mit tart a kezében. Immár tagadhatatlan az, amit sokáig teljes képtelenségnek tartott.

Szemébe könny szökött, miközben ujjhegyével végigsimított a dokumentumokhoz csatolt fényképen, amely egy fiút ábrázolt. Hogy maradhatott ez hosszú évekig titokban?

Az udvarházban valahol becsapódott egy ajtó, és a zaj Kate-nek eszébe juttatta, hogy engedély nélkül tartózkodik az emeleten, Camdenék magánlakrészében. Sietve összerakta az iratokat, és visszadugta őket a megfakult barna borítékba. Az íróasztal egyik fiókjában bukkant rá, egészen hátul feküdt, de nem eldugva. Akár véletlenül is bárkinek a kezébe akadhatott volna, felfedve azt a szörnyűséget, amelyet tartalmazott. Vagy… Kate nagyot nyelt. Vagy talán a többiek mind tudtak erről, és mégis hallgattak?  futott át fejében a kérdés.

Magához vette a borítékot, és már indulni akart, ám egyszeriben elbizonytalanodott, mert csak a papírokban olvasott dolgokra tudott gondolni. A jogtalanság bizonyított, kétségtelenül megtörtént, ám azzal, hogy a papírokat most egyszerűen magához veszi, visszaél Camdenék bizalmával. És ők ezt talán soha nem bocsátanák meg neki. Az is lehet, hogy egyszer s mindenkorra megromlik velük a kapcsolata. És Ben? Ő vajon mit tenne, ha értesülne erről?

Kate keze remegni kezdett, szívét jeges félelem töltötte el. Akkor sincs más választása  ideje, hogy végre fény derüljön az igazságra…

 Miss Huckley?

Kate ijedten megpördült. A félig nyitott ajtóban az egyik szobalány állt, és megdöbbenve nézett rá, hiszen  teljes joggal  nem értette, mit keres ő itt. Miközben melléhez szorította a borítékot, kényszeredetten elmosolyodott.

 Ó, helló, Alice! Már itt sem vagyok. Csak… felszaladtam valamiért  hazudta, és sietve az ajtóhoz indult, hogy mielőbb elkerüljön a szobalány gyanakvó tekintete elől.

A folyosón a keskeny cselédlépcsőhöz sietett, amelyen feljött ide. Máskor is sokszor használta, ugyanolyan jól ismerte ezt az utat, mint Daringham Hall minden szegletét. Az udvarházat mindig is második otthonának tekintette. Most azonban, miközben leszaladt a földszintre, úgy érezte, hogy tolvajként lopózik ki egy világból, amely többé már nem az övé.

A lépcsőfordulóban megállt egy pillanatra, aztán jobbra fordult, és a könyvtárszobába indult tovább. A tágas, napfényes helyiségben, amelyet Kate mindig is nagyon szeretett, most csak Sir Rupert ült az egyik bőrfotelban. Kirkby, a díjbirkózó termetű komornyik, akinek izmos karjára mindig úgy feszült rá fekete-fehér egyenzakója, mintha bármelyik pillanatban széthasadhatna, éppen használt teáscsészéket szedett egy tálcára. Gazdájával együtt ő is meglepetten felkapta a fejét, mert Kate  szokásától eltérően  nem kopogott, mielőtt belépett.

 Hol van Ben?  kérdezte a lány mindenféle bevezető nélkül, mert túlságosan felindult volt ahhoz, hogy udvarias szóvirágokra vesztegesse az időt.  Volt itt?

Sir Rupert bólintott.

 Éppen most ment el. Ha sietsz, még elcsípheted. Azt hiszem, a kertbe indult.

Az idős baronet arcán mosoly suhant át, ám mindjárt el is tűnt róla, és megint a semmibe révedt. A máskor mindig szálfaegyenes, stramm férfi gondterheltnek tűnt, és görnyedten ült a foteljában. Kate-nek a szíve szakadt meg, hogy így kell látnia, de hát melyikük nem érez most ugyanígy? Ő sem ocsúdott még fel első döbbenetéből, és felfoghatatlannak tartotta, ami történt. Egyikük sem tudja, mi lesz most Daringham Hall-lal. Csak az az egy biztos, hogy nagyon sok múlik azon, milyen döntésre jut majd Ben…

 Minden rendben, Kate?  kérdezte Sir Rupert aggódó tekintettel.  Mi az ott nálad?

Kate ösztönösen még erősebben melléhez szorította a borítékot.

 Nekem most… sürgősen beszélnem kell Bennel  felelte kitérően, és csak kurtán biccentett az idős úrnak, mielőtt sietve követte Kirkbyt, aki éppen kivitte a teli tálcát.

Kate az oldalkapun ment ki, mert úgy gondolta, Ben azon át távozhatott, és kilépett a pompás, parknak is beillő kertbe. Ma azonban futó pillantást sem vetett a gyönyörűen elrendezett virágágyásokra és a művészien formára nyírt bukszusokra. Csakis azt a magas, sötétszőke férfit látta, aki már majdnem a kert végéhez ért. Nem ment gyorsan, inkább csak eltűnődve sétált az istállókhoz vezető úton.

Kate szívverése megállt egy pillanatra, mint mindig, ha meglátta Bent. Aztán rögtön eszébe jutott, miért kell beszélni vele, és megszaporázta a lépteit.

 Ben!

A férfi meghallotta a kiáltást, és megfordult. Amikor találkozott a tekintetük, a lány mellkasa összeszorult, és másodpercekig levegőt is alig kapott. Egész bensője remegett, miközben odament Benhez. Közvetlenül előtte állt meg, éppen csak ki kellett volna nyújtania a karját, hogy megérinthesse.

 Hová tartasz?  kérdezte kifulladva.

A férfi megrántotta a vállát.

 Járnom kell egyet, hogy kiszellőztessem a fejem  válaszolta kitérően, és Kate megijedt, amikor meglátta, hogy Ben szeme alatt karikák sötétlenek.  És te mit csinálsz itt?

A lány nagy levegőt vett.

 Én… Azt hiszem, ezt el kellene olvasnod  felelte, és átnyújtotta a borítékot.

Ben elvette, és összeráncolta a homlokát.

 Mi van benne?

Kate nem válaszolt, csak szótlanul nézte a férfit, aki előhúzta a papírokat. Miközben olvasott, arckifejezése megváltozott. Komorabb lett. Dühösebb. Amikor végül felnézett az iratokból, és szürke szemét Kate-re emelte, a lánynak újra olyan érzése támadt, mintha egy fagyos kéz szorítaná a szívét. Mert nem tudta, érez-e majd valaha is úgy egy másik férfi iránt, mint ahogy Bent szerette. És mert könnyen lehet, hogy Bent nemcsak Daringham Hall vesztette el örökre, hanem ő maga is.
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Három héttel korábban



Az ajtó halkan megnyikordult, amikor Ben kinyitotta. Be akart lesni a sötét résen, de arcába hirtelen porfelhő csapott, és köhögni kezdett. A fene esne ebbe az ásatag házba! Van itt bármi is, amit nem lep be…

Nem fejezhette be a gondolatot, mert odabentről kizuhant valami, és a vállát súrolta, mielőtt még elhajolhatott volna előle. Aztán hangos csörömpölést hallott, amely sokáig visszhangzott a hosszú folyosón, és Ben lába köré cserepek hulltak.

Beletelt néhány pillanatba, amíg megértette, mi is történt. A tapétával borított rejtekajtó  amelyet annak ellenére fedezett fel a folyosó falában, hogy első pillantásra észre sem lehetett venni  egy kis kamrába nyílt. Üres volt, csak egy ósdi cirokseprű állt benne fejjel felfelé, és az esett ki. Ha nem súrolja Ben vállát, talán semmi sem történik. Így azonban elterelődött a figyelme, és véletlenül lelökött egy nagy vázát az ajtó mellett álló sublótról. És az a kék-fehér porcelánrondaság most ezer darabra törve fekszik a seprű mellett, a halszálkamintás parkettán.

 A büdös…

Bennek még éppen idejében sikerült lenyelni a szót, amely már a nyelve hegyén volt, mert szapora lépteket hallott közeledni. A következő másodpercben Camdenék díjbirkózó külsejű komornyikja fordult be a folyosó sarkán, nyomában az egyik szobalánnyal, aki nagy szemeket meresztett Benre. Valószínűleg nem a váratlan zaj miatt, mert Daringham Hallban a személyzet tagjainak többsége mindig így nézett rá, ha találkoztak vele.

 Jól van, Mr. Sterling?  kérdezte Kirkby a maga higgadt, udvarias módján.

Széles homlokán azonban függőleges ránc jelent meg, és Ben ezt nem gondolta kimondottan jó jelnek. Alighanem éppen egy értékes és pótolhatatlan ritkaságot tett tönkre, s ezzel még annál is népszerűtlenebbé tette magát ebben a házban, mint amilyen amúgy is volt. Már ha azt még egyáltalán lehet fokozni…

 Én jól vagyok, de attól tartok, erről a vázáról nem mondható el ugyanez  válaszolta, és elhúzta a száját.

Megjegyzését humorosnak szánta, Kirkbyt azonban nem sikerült megnevettetnie.

 Hozz egy szemétlapátot!  utasította a komornyik a fiatal szobalányt, aki már szaladt is.

Pár pillanattal később a kért szemétlapáttal és egy kis vödörrel tért vissza. Szaporán elkezdte összeszedegetni Ben lába körül a cserepeket, és ő ettől még rosszabbul érezte magát, noha tudta, hogy ez is a lány munkájához tartozik.

 Adja ide, majd én megcsinálom  mondta.

A szemétlapátért nyúlt, de a fiatal teremtés elhúzta előle, és bizonytalanul nézett rá.

 Hagyja csak Jemmára, Mr. Sterling!  szólt közbe Kirkby határozott és kissé talán túlságosan is éles hangon.

Ben engedelmesen felhagyott a kísérlettel, amelyet arra tett, hogy hatályon kívül helyezze a ház szabályait. Hátrált egy lépést, hogy ne legyen Jemma útjában, és a szobalány feje fölött a komornyikra nézett, aki fürkésző tekintettel méregette őt.

 Keresett valamit, Mr. Sterling?

Jó kérdés  gondolta Ben. Természetesen keres valamit, mégpedig válaszokat. Azt persze nem hitte, hogy az udvarház egyik hosszú folyosójáról nyíló, nevetséges rejtekajtó mögött fogja megtalálni őket. Merő kíváncsiságból nyitotta ki, és ez nyilván tüske Kirkby szemében. Ez azonban őt nem fogja visszatartani attól, hogy a dolgok mélyére ásson, amíg itt van. Ezért aztán kihívóan viszonozta a komornyik pillantását.

 Seprűt egészen biztosan nem  válaszolta csak, mert nem gondolta, hogy magyarázattal tartozna egy alkalmazottnak, és a vödörre mutatott, amelyet a szobalány éppen elvitt.  A kárt természetesen megtérítem  jelentette ki.

Elég gazdag, hogy ezt megengedhesse magának, akkor is, ha az a csúfság netán drága volt. Camdenéknek semmiképpen sem marad adósa, az már egyszer biztos.

Szavai azonban nem nyugtatták meg Kirkbyt. Homlokán újra mély ránc jelent meg.

 A váza Lady Eliza családi örökségéhez tartozott  mondta.

Ben gondolatban felnyögött. Cseppet sem találta csábítónak a kilátást, hogy ügyetlensége miatt még Daringham Hall nagyasszonyával is összetűzésbe kerüljön. Három napja, amióta elfogadta Ralph Camden ajánlatát, hogy határozatlan ideig maradjon itt náluk, a családtagok különbözőképpen bántak vele. A legtöbben szemlátomást nem igazán tudták, hogyan viszonyuljanak hozzá, de legalább igyekeztek semlegesen viselkedni. Nem úgy Lady Eliza. Az idős hölgy továbbra is vehemensen tagadta, hogy Ben a legidősebb unokája lenne. Ritka találkozásaik során soha nem rejtette véka alá, hogy gyűlöli, ő azonban ezt kicsit sem bánta. Lady Elizánál legalább tudta, hányadán állnak egymással. A többiekről ezt már nehezebb lett volna megmondania.

Azon sajnos már nem változtathatok, hogy Lady Eliza családi ereklyéje tönkrement  válaszolta.  Megnevezhet egy tetszése szerinti összeget, az talán majd kárpótolja a veszteségért.

Kirkby a fejét rázta.

 Attól tartok…

 Arra nem lesz szükség  szólalt meg valaki a hátuk mögött.

Ben megfordult, és Ivy Carter-Andrewst  Ralph Camden húgának, Claire-nek a legidősebb lányát  látta feléjük tartani. Rövidre vágatott, vörös haján megcsillantak a folyosó távoli ablakán beeső délutáni napsugarak. Arckifejezése eltökéltségről árulkodott, amikor végül megállt a komornyik előtt.

 Megesik, hogy valami összetörik, de nagymamának egyáltalán nem kell erről értesülnie. Valószínűleg észre sem veszi, hogy eltűnt ez az egyébként igencsak ronda váza. Felesleges lenne ezért felizgatnunk. Így van, Kirkby?

 Ahogy óhajtja, Miss Ivy  felelte a komornyik, de az arca nem árulta el, mit gondol erről a megoldásról.

 Ha netán mégis feltűnne neki  folytatta Ivy, és felemelte a kezét, amikor Ben tiltakozni akart , maga majd azt mondja, Kirkby, hogy én vertem le.

Ivy elmosolyodott, amikor Ben ugyanolyan értetlenkedőn nézett rá, mint Kirkby, aztán felvette a földről a seprűt, s miközben nézegette, ábrándos lett a tekintete.

 Ezt a csapdát én állítottam Kate-nek. Gyerekkorunkban sokszor játszottunk itt, és jól emlékszem, hogy annak idején én tettem be ezt a seprűt a kamrába. Azt akartam, hogy kiessen, Kate pedig megijedjen, amikor majd kinyitja az ajtót. Ő azonban a jelek szerint nem járt itt, én pedig idővel elfelejtettem a dolgot.  Ivy szabadkozva megvonta a vállát.  Végső soron tehát én tehetek arról, hogy összetört ez a váza  tette hozzá.

Nyílt tekintete és mosolygós arca láttán Ben gyanakvása kezdett elpárologni. Ivyt nehéz lett volna nem kedvelnie, és őt közelebb is érezte magához, mint a többieket. Talán azért, mert neki elhitte, hogy valóban elfogadta őt újonnan előkerült unokabátyjának. És mert ő Kate legjobb barátnője.

Kate… Már a neve említése is újra azt az érzést váltotta ki Benből, amely sehogy sem eresztette. A veszteség érzését, azt, hogy az életéből eltűnt valami jó. És ami most van, az rossz. Pedig ez éppen fordítva igaz, hogy a fene enné meg!

 Nem is tudtam, hogy ilyen komisz lány voltál. Szegény Kate, csak sajnálni tudom.

Ben elmosolyodott, ha ez nem is ment könnyen, és utálta magát, mert nagyon szívesen megkérdezte volna Ivytól, hogy van Kate. Az pedig még kevésbé tetszett neki, hogy kérdésére azért nem tudja a választ, mert már három napja nem látta Kate-et.

 Te csak ne becsüld alá a barátnőmet! Megtanult ő vigyázni magára, méghozzá nagyon is jól  felelte Ivy komolyabban, mint ahogyan eddig beszélt, és szavaiban mintha figyelmeztetés is megbújt volna.  Egyébként éppen hozzá indultam az istállóba. Személyesen is biztosíthatod az együttérzésedről, ha elkísérsz.

Ben kísértésbe esett. Méghozzá erős kísértésbe. Végül azonban úgy döntött magában, hogy ez nem megy.

 Ralphfal van találkozóm  mondta, és karórájára pillantott, amely fél négyet mutatott.  Most.

 Ó!  Ivy még mindig mosolygott, de Ben egyszeriben egészen biztos lett abban, hogy aggódás is van a szemében.  Az természetesen fontosabb.

 Óhajtja, hogy megmutassam, hogyan jut el Mr. Camden dolgozószobájába?  kérdezte Kirkby, aki még mindig ott állt mellettük, és nyilván a találkozóról sem most hallott először.

Ben ezen kicsit sem lepődött meg. Már tudta, hogy a komornyik figyelmét semmi sem kerüli el abból, ami az udvarházban történik.

 Köszönöm, de nem szükséges. Tudom, hol van  felelte, bár ez nem volt teljesen igaz.

Sejtette ugyan, hogy a dolgozószoba a következő folyosó végén található, de ez a ház ijesztően nagy, és akár tévedhet is. Ez azonban nem jelenti azt, hogy igénybe fogja venni Kirkby segítségét. A komornyik amúgy is mindig és mindenhol felbukkant ott, ahol ő éppen volt. Már-már úgy, mintha utasításba kapta volna, hogy tartsa őt szemmel. A gondolat egyáltalán nem volt ínyére Bennek, és töprengeni kezdett, miközben már egyedül tartott a folyosó vége felé.

De rossz néven vehetné-e Camdenéktől, ha igaz lenne, amit sejt? Nagyon is valószínű, hogy ugyanúgy nem bíznak benne, ahogyan ő sem bízik bennük. Erre minden okuk meg is van. Ez a helyzet még mindnyájuk számára nagyon új és szokatlan.

Ben megcsóválta a fejét. Néha maga sem értette, mi késztette erre a lépésre. Amikor jó egy hónapja megérkezett ide, egyetlen célja volt csupán: a bosszúállás. Akkor még egészen biztos volt abban, hogy teljes joggal gyűlöli Camdenéket. Ez ma már nincs így, ezért is döntött úgy, hogy jegeli a tervét. Legalábbis addig, amíg kideríti, bízhat-e ebben a családban. A saját családjában, még ha nehezére esik is, hogy ezt egyáltalán elhiggye. Elsősorban az apjával kapcsolatban vannak kétségei, aki várakozásával ellentétben, feltűnően szívélyesen fogadta.

Vajon Ralph Camden komolyan gondolta, hogy azt szeretné, ha apa-fiú kapcsolat alakulna ki közöttük? Vagy ez csak trükk, és arra szolgál, hogy elaltassa őt, és eltérítse eredeti szándékától? Az előtte álló beszélgetés után talán majd okosabb lesz.

Amint közebb ért ahhoz a helyiséghez, amelyről úgy gondolta, az lesz Ralph dolgozószobája, már azt is látta, hogy az ajtó résnyire nyitva van. Valaki éppen beszélt odabent, és Ben elmosolyodott, amikor csalhatatlanul felismerte Ralph Camden hangját. Mégsem hagyta cserben a tájékozódási képessége.

Megszaporázta a lépteit, ám amint odaért az ajtóhoz, hirtelen lecövekelt.

 Ha ez a fickó azt képzeli, hogy elbánhat velünk, óriási tévedésben van  mondta odabent Ralph mélységes megvetéssel.  Csak fontoskodik, semmi másról nincs szó, de nagyon hamar meg fogja tapasztalni, mi történik azokkal, akik ujjat húznak velünk.
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Ben összevonta a szemöldökét. Szóval mégis  gondolta, és legbelül elégedettség töltötte el. Ralph szavai hallatán fájdalmas szúrás hasított belé, de eltökélten nem vett tudomást róla, és inkább a haragjának engedett. Belökte az ajtót, és belépett a szobába.

A falakat lakkozott könyvespolcok borították, a jókora beépített kandalló előtt két nagy fotel és egy alacsony asztal állt. A szemet azonban a nagy íróasztal vonta azonnal magára, amelynél Ralph Camden ült, és éppen telefonon beszélt valakivel. Komolyan meglepődött, amikor meglátta Bent.

 Most le kell tennem, Timothy. Találkozunk, amint megjöttél  mondta.

Visszatette az íróasztalra a vezeték nélküli telefont, aztán felállt, és mosolyogva Ben elé ment. Megtudta Ralphról, hogy ötvenhárom éves, de kissé görnyedt háta és fáradt tekintete most idősebbnek mutatta. Sötétszőke haja is őszbe fordult már a halántékán.

 Örülök, hogy sikerült időt szakítanod a találkozásra  mondta, és kezet nyújtott Bennek.  Nagyon vártam már az alkalmat, hogy mi ketten nyugodt körülmények között…

 Ne fáradj ezzel a színjátékkal!  vágott közbe Ben fagyos hangon.  Szóval én csak fontoskodom?  vonta fel a szemöldökét.  Ha valóban ezt hiszitek, attól tartok, ti vagytok azok, akiknek halvány sejtelmük sincs, kivel húztok ujjat.

Az idősebb férfi egy pillanatig értetlenül hunyorgott, ám aztán leesett nála a garas.

 De hát azt nem rád értettem!  sietett tisztázni a helyzetet.  Lewis Bartonról beszéltem, a birtokszomszédunkról. Timothy ma átment hozzá Shaw Abbey-be, hogy beszéljen a fejével, mert az az összeférhetetlen mitugrász már megint feljelentett bennünket. Az öcsém azonban ezúttal is az ördögnek tartozott ezzel az úttal, Barton ugyanis nem kapható békés megegyezésre. Erről beszéltem telefonon Timothyval. Rólad szó sem esett, hiszen neked semmi közöd ehhez az ügyhöz.

Ben továbbra is gyanakodva méregette Ralphot, szeméből azonban csakis őszinte megütközést olvasott ki. Azt pedig már tudta, hogy Camdenék és a szomszéd birtok tulajdonosa, egy gazdag gyáriparos között állandó a viszálykodás. Valóban róla beszélt az előbb Ralph Camden, vagy csak nagyon ügyesen hazudik?

 Ben, te fontos vagy nekem. Nagyon fontos  mondta Ralph, aki leolvashatta Ben arcáról, mi jár a fejében. Egy pillanatra úgy tűnt, hogy még karjára is akarja tenni a kezét, az utolsó pillanatban azonban meggondolta magát, és csak elmosolyodott.  Komolyan gondoltam, amit mondtam. Mindent elölről akarok kezdeni, és többet szeretnék tudni rólad  folytatta, és a kandalló előtt álló fotelokra mutatott.  Foglalj helyet!

Ben rövid habozás után eleget tett a felszólításnak, mert kezdeti fagyos dühét, amellyel belépett ide, már értelmetlennek találta. Vagyis inkább azért ült le, mert úgy döntött, visszatér eredeti taktikájához, és kivárásra játszik.

 Parancsolsz teát?  Ralph a már az asztalon álló kannára és csészékre mutatott, ám aztán félbehagyta a mozdulatot, mintha hirtelen eszébe jutott volna valami.  Vagy inkább kávét kérsz? Csengethetek Kirkbynek, hogy hozzon neked egy csészével.

 Ne fáradj!  felelte Ben. Az erős eszpresszót valóban jobban szerette, ezt újra tudta, mióta elmúlt az amnéziája, de az utóbbi hetekben hozzászokott az angolok kedvenc italához.  Jó lesz a tea.

Miután mindketten egy-egy csészét tartottak a kezükben, kellemetlen csönd állt be közöttük, és csak várakozón méregették egymást. Ralph végül megköszörülte a torkát.

 Remélem, volt már időd arra, hogy berendezkedj  mondta.  Mindennel elégedett vagy?

Ben kurta igennel válaszolt a kérdésre, bár valójában nem mondott igazat. Nem volt elégedett. Soha nem volt az. Mindig tovább akart lépni, új kihívásokra volt szüksége, új célokra. Azok nem hagytak számára időt arra, hogy azon törje a fejét, mi az, amit még nem ért el. És hogy mi az, ami mindig is hiányozni fog az életéből…
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